1. VII:1: [With reference to M. Meg. 1:4F-G: Even though they have 
said, “They advance it and they do not postpone the reading of the 
Scroll of Esther,” on the days on which they read the Scroll of Esther 
they are permitted to hold a lamentation for the dead, to call fasts, and 
to give gifts to the poor: When the Mishnah states that it is permitted 
to mourn and to fast,] this passage of the Mishnah speaks either of the 
eleventh of Adar, in accord with the view of R. Yosé, or of the twelfth 
of Adar, in accord with the view of R. Meir. [The thirteenth is 
Nicanor’s day, and one may not fast. In Yosé’s view one also may not 
do so on the day before that day, the twelfth. Hence one advances the 
reading of the Megillah, reading it on the eleventh. In Meir’s view, 
since one may fast on a day prior to a day on which one may not fast, it 
is permitted to read the Megillah on the twelfth.] Now there is a 
problem to the position of R. Meir [that one may fast and mourn on the 
twelfth of Adar], for has it not been taught: On the twelfth of that 
month [of Adar] is Tirion’s day? [That day on which the decrees of 
Trajan were annulled is a holiday, and it is forbidden to fast on that 
day, contrary to Meir’s view of acceptable behavior on the twelfth of 
Adar, in line with M. Meg. 1:4G.] And R. Jacob bar Aha said, 
“Tirion’s day has been annulled, for it is the day on which Lulianos 
and Pappos were killed.” [So there is no problem for Meir.] The 
thirteenth of that month [of Adar] is Nicanor’s Day. 


2; VII:2: Simeon bar Ba said, “A case came before R. Yohanan, and he 
decided it in accord with the view of R. Yosé.” Now R. Eleazar was 
distressed at this, and he said, “Do they then abandon the statement of 
the law given anonymously [hence in the name of the sages in general] 
and favor the statement of the law made by an individual [hence a 
minority]?” Then a teaching turned up that R. Hiyya had taught the 
matter in the name of R. Meir. When he heard that R. Hiyya had taught 
it in the name of R. Meir, he said, “That is all right then. The elder 
[Yohanan] knows his lessons very well [for he realized that even 
though the pas sage was given without named authorities, in fact it 
represented the view of one named authority].” 


[H] AND TO GIVE GIFTS TO THE POOR. SAID R. JUDAN, “SUNDER WHAT 
CIRCUMSTANCES? IN A PLACE IN WHICH PEOPLE GATHER ON MONDAYS AND 
Tuurspays. “‘BUT IN A PLACE IN WHICH PEOPLE DO NOT GATHER ON 
Monpays AND ON THURSDAYS, THEY READ IT ONLY AT ITS PROPER TIME.” 


1. VIII:1: [As to M. 1:4G-I, giving gifts:] R. Yudan the Patriarch sent to 
R. Hoshaiah a piece of meat and a flask of wine. He replied saying to 
him, “In us have you carried out the following verse of Scripture: “[As 
the days on which the Jews got relief from their enemies, and as the 


